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Install the MyQ® LED Remote Light
MyQ Remote LED Light must be installed to enable use of Timer-to- Close or MyQ Smartphone 
Control of the door. The light MUST be visible if you’re standing in the doorway of the garage.
Install the light within 6 ft. (1.83 m) of an electrical outlet so that the cord and light are away 
from moving parts. The light has been factory programmed to operate with your opener. 

6-1/8" (15.6 cm)

Drywall
Anchors

ScrewsLight Lens

Channel

Cord Retainer

Drywall Anchor (screw-in) (2)

Install the Door Control
1. Install door control within sight of garage door, out of 

reach of small children at a minimum height of 5 ft. 
(1.5 m) above floors, landings, steps or any other 
adjacent walking surface, and away from ALL moving 
parts of door.

2. Wire to the garage door opener, see WIRING AND 
POWER (C).

3. Fasten the warning placard next to the door control.

Screw 6ABx1-1/4" (2)

Screw 6-32x1" (gang box) (2) 

Drywall Anchors (2)

Install the Protector System®

The safety reversing sensors must be connected and aligned correctly before 
the garage door will move in the down direction. This is a required safety device 
and cannot be disabled.
1. Install and align the brackets so the safety reversing sensors will face each 

other across the garage door, with the beam no higher than 6" (15 cm) above 
the floor.

2. Wire to the garage door opener, see WIRING AND POWER (D).
3. Strip 7/16" (11 mm) of insulation from each set of wires. Separate the wires. 

Twist the white wires together. Twist the white/black wires together.

Screw #6x1" (2)

Hexagonal Screw 10-24 (2)

Wing Nut 1/4"-20 (2)

Wing Nut

Hexagonal Screw

Garage Door 

Door Guide 

6" (15 cm) max.

Electrical outlet must 
be within 6' (1.83 m)
of installation

Inspect the torsion bar while raising and lowering 
the door; there should be no noticeable shifting 
or vibrating of the door. If the movement is not 
corrected, the life of the garage door opener will 
be greatly reduced.

Lift the door halfway up. 
Release the door. If balanced, it 
should stay in place, supported 
entirely by its springs. Doors 
heavier than 650 lbs. should 
NOT open or fall rapidly.

Torsion
bar

3" (7.6 cm)
minimum

8.5" (21.6 cm)
minimum

Torsion bar must
extend at least
1.5" (3.81 cm)

Wall or
obstructionWall

2.5" (6.4 cm)
minimum

Tools Needed Additional Items You May Need
Extension brackets (Model 041A5281-1) 
or wood blocks:  Extension brackets or 
wood blocks may be needed to install the 
safety reversing sensors.
Fastening hardware: Floor mounting of 
the safety reversing sensors requires 
hardware not provided.
90˚ connector for cable conduit or flex 
cable adapter: Required for permanent 
wiring.

Check the seal on the bottom of the door. Any gap between the 
floor and the bottom of the door must not exceed 1/4" (6 mm).

3/8" 5/16"

6"

1/4"

A

.25" (.6 cm) min. 
space between
bearing and 
collar

Screw 14-10 x 2" (2)

Screw #10-32 (2)

Attach the collar to the motor shaft 
with the set screws facing out. Tighten 
the set screws to the motor shaft. 
Tighten 1/4 - 1/2 turn after making 
contact with the motor shaft. 

Loosely attach the mounting 
bracket to the garage door 
opener on the same side as 
the collar.

Mount the Garage Door Opener
1. Close the garage door completely. Slide the garage door opener onto the torsion bar. Ensure 

the collar does NOT touch the bearing. Use a level to align the garage door opener. 
2. Make sure the mounting bracket is located on a solid surface. If installing on drywall, the 

mounting bracket MUST be attached to a stud. Mark and drill 3/16" pilot holes.
3. Secure the mounting bracket to the wall. Tighten the mounting bracket to the garage door 

opener.

Assemble the Garage Door Opener

Set screws

Mounting bracket

Attach the Emergency Release Rope and Handle
1. Thread one end of the rope through the hole in the top of the red handle so “NOTICE” reads right side up. 

Secure with an overhand knot at least 1" (2.5 cm) from the end of the rope to prevent slipping. 
2. Insert the other end of the rope through the loop in the emergency release cable and secure with an 

overhand knot.
3. Install the Emergency Release Marking. Attach the marking on or next to the Emergency release.

Install the Automatic Garage Door Lock
Mount the lock above one of the door rollers. The third roller from the bottom of the door is ideal for most 
installations. Drill holes in the track according to the template provided. Wire to the garage door opener, see 
WIRING AND POWER (A).

Install on the same side as the 
garage door opener if possible.

10 feet (3.05 m) max.

6 feet (1.83 m)
above the floor min.

Approx. 3"
(7.6 cm)

Door Track

Roller

Screw 1/4"-20x1/2" (2) 

Template

Approx. 3"
(7.6 cm)

This Quick Start Guide is intended to highlight a typical 
installation; these instructions are not intended to be 
comprehensive. Because each application is unique, it is the 
responsibility of the purchaser, designer, installer and end 
user to ensure that the total door system is safe for intended 
use. Please consult the manual for further information at: 
www.liftmaster.com/catalogresourcesv3/en-us/shared/files/
tucmanuals/114a4961.pdf. 
To watch a video, go to https://www.youtube.com/
watch?v=MnUVdP4b9uE

Inspect the proposed installation area to make sure it meets the requirements below. The garage door opener can be 
installed on either side of the door. The illustrations shown are for installation on the left side.

This garage door opener is compatible with:
•  Doors that use a torsion bar and springs. The torsion bar must be 1" (2.5 cm) 

diameter. NOT compatible with reverse wound drums.
•  4-6" (10-15 cm) drums. NOT compatible with tapered drums over 6" (15 cm).
•  High lift doors up to 54" (137.2 cm) high and standard lift sectional doors up to 

14 ft. (4.3 m) high.
• Doors up to 18 ft. (5.5 m) wide.
• Doors up to 180 sq. ft. (16.7 sq. m).

Carton Inventory
Garage Door Opener, Smart Control Panel®, 3-Button Remote Control, Battery, Collar, 
Mounting Bracket, Automatic Garage Door Lock, Cable Tension Monitor, MyQ® LED 
Remote Light, The Protector System® (1 Sending Sensor and 1 Receiving Sensor), 
Safety Reversing Sensor Bracket (2), 2 Conductor Bell Wire, Safety Labels and Literature

Hardware
Screw #10-32 (2), Screw 14-10x2" (4), Handle, Rope, Screw 1/4"-20x1/2" (2), Drywall, 
Anchor (Screw-In) (2), Screw 8-32x1" (2), Screw 6ABx1-1/4" (2), Drywall Anchor (2), 
Screw 6-32x1" (2), Carriage Bolt 1/4"-20x1/2" (2), Wing Nut 1/4"-20 (2)

Hardware for MyQ LED Remote Light 
Drywall Anchor (Screw-In) (2), Screw #6x1" (2)

STEP 1 PLANNING

STEP 2 INSTALLATION (CONTINUED)

STEP 2 INSTALLATION

A

A

B

B

C

C

Automatic Garage 
Door Lock 
Connect to either plugin.

Red

White

White

Gray

Safety Reversing Sensors 
Connect white/black wires to 
gray terminal and white wires
to white terminal.

Smart Control Panel
Connect to red and
white terminals.

Wire Channel

Wire the Accessories to the 
Garage Door Opener

Install the Battery Backup
1. Unplug the garage door opener.
2. Connect red (+) and black (-) wires from 

the garage door opener to the 
corresponding battery terminals.

Connect Power
To reduce the risk of electric shock, your garage door opener has a grounding 
type plug with a third grounding pin. This plug will only fit into a grounding type 
outlet. If the plug doesn’t fit into your outlet, contact a qualified electrician to 
install the proper outlet.
1. Plug in the garage door opener into a grounded outlet.
2. Check to make sure the LEDs in both sensors are glowing steadily. The LEDs 

in both sensors will glow steadily if they are aligned and wired correctly.
If permanent wiring is required by your local code, refer to the manual.

Receiving Sensor 
(will have sticker on back)

Green LED

Sending Sensor
Amber LED

Antenna

Wall Mount Wi-Fi® Garage Door Opener
Model 98022

NOTE: Be sure the short antenna is not pinched by 
the battery door and held in place as shown.
Do not run the garage door opener at this time.

LiftMaster
300 Windsor Drive

Oak Brook, IL 60523

 114-5858-000
Wi-Fi® is a registered trademark of Wi-Fi Alliance

 © 2023 LiftMaster LLC
 All Rights Reserved

STEP 3 WIRING AND POWER STEP 4 ADJUSTMENTS

IMPORTANT INSTALLATION 
INSTRUCTIONS

To reduce the risk of SEVERE 
INJURY or DEATH:

 1.  THIS QUICK START IS NOT INTENDED TO REPLACE THE MANUAL, BUT 
SERVES AS A REMINDER FOR THOSE FAMILIAR WITH THE MANUAL AND 
THE INSTALLATION OF THIS PRODUCT.

 2.  READ AND FOLLOW ALL INSTALLATION WARNINGS AND INSTRUCTIONS IN 
THE INSTALLATION MANUAL.

 3.  Install garage door opener ONLY on properly balanced and lubricated garage 
door. An improperly balanced door may NOT reverse when required and could 
result in SEVERE INJURY or DEATH.

 4.  ALL repairs to cables, spring assemblies and other hardware MUST be made 
by a trained door systems technician BEFORE installing opener.

 5.  Disable ALL locks and remove ALL ropes connected to garage door BEFORE 
installing opener to avoid entanglement.

 6.  Where possible, install the door opener 7 feet (2.13 m) or more above the 
floor.

 7.  Mount the emergency release within reach, but at least 6 feet (1.83 m) above 
the floor and avoiding contact with vehicles to avoid accidental release.

 8.  NEVER connect garage door opener to power source until instructed to do so.
 9.  NEVER wear watches, rings or loose clothing while installing or servicing 

opener. They could be caught in garage door or opener mechanisms.
 10. Install wall-mounted garage door control:
  • within sight of the garage door.
  •  out of reach of small children at a minimum height of 5 feet (1.53 m) above 

floors, landings, steps or any other adjacent walking surface.
  • away from ALL moving parts of the door.
 11.  Install the emergency release marking. Attach the marking on or next to the 

emergency release. Install the entrapment warning placard next to the door 
control in a prominent location.

 12.  Place emergency release/safety reverse test label in plain view on inside of 
garage door.

 13.  Upon completion of installation, test safety reversal system. Door MUST 
reverse on contact with a 1-1/2" (3.8 cm) high object (or a 2x4 laid flat) on the 
floor.

LiftMaster.com
myLiftMaster.com

WARNING: This product can expose you to chemicals including 
lead, which are known to the State of California to cause cancer or 
birth defects or other reproductive harm. For more information go 
to www.P65Warnings.ca.gov.

 

 

Adjustment
Button

UP Button

DOWN Button

Program the Travel
1. Press and hold the UP Button until the door is in the desired UP position.
2. Once the door is in the desired UP position, press and release the Adjustment Button.The garage door opener lights will flash twice and the DOWN Button will begin to 

flash.
3. Press and hold the DOWN Button, until the door is in the desired DOWN position.
4. Once the door is in the desired DOWN position, press and release the Adjustment Button. The garage door opener lights will flash twice. Program the Travel is now 

complete. If the garage door opener lights flash 5 times, then programming has timed out and the Travel Limits have not been set. Please restart the Program the Travel 
process.

Test the Safety Reversal System
1. With the door fully open, place a 1-1/2" (3.8 cm) board (or a 2x4 laid flat) on the floor, centered under the garage 

door.
2. Press the remote control push button to close the door. The door MUST reverse when it makes contact with the 

board.
If the door stops but does not reverse: 
1. Review the installation instructions provided to insure all steps were followed; 
2. Repeat Program the Travel (see Adjustment Step 2);
3. Repeat the Safety Reversal test. If the test continues to fail, call a trained door systems technician. 1-1/2" (3.8 cm) board 

(or a 2x4 laid flat)

To Open the Door Manually
Disengage any door locks before proceeding. The door should be fully closed if possible. Pull down on the 
emergency release handle until a click is heard from the garage door opener and lift the door manually. 
To reconnect the door to the garage door opener, pull the emergency release handle straight down a second time 
until a click is heard from the garage door opener. The door will reconnect on the next UP or DOWN operation.

Emergency
Release Handle

Test the Automatic Garage Door Lock
1. With the garage door fully closed, the automatic garage door lock bolt should be protruding through the 

track.
2. Open the garage door. The automatic garage door lock should retract before the garage door begins to move.
3. Close the garage door. When the garage door reaches the fully closed position, the automatic garage door 

lock should automatically activate to secure the door.
Disengage the automatic garage door lock by sliding the manual release to the open position.

Locked Position

Manual Release

Test the Protector System® 
1. Press the remote control push button to open the door.
2. Place the opener carton in the path of the door.
3. Press the remote control push button to close the door. The door will not move more than 1".
The garage door opener will not close from a remote if the indicator light in either sensor is off 
(alerting you to the fact that the sensor is misaligned or obstructed).

Safety 
Reversing 

Sensor

Identify Door Profile
To identify the door profile number, measure the full drum diameter based on the images below.
NOTE: This step is important to ensure the proper operation of the unit.

Automatic Force Set Up
Once both the up and down positions have been manually set, the Safety Reversing Sensors will reconnect and become operational. Then, the opener will enter a force-sensing 
operation by automatically moving the door open and close. The garage door opener will sound an audible and visual alert before automatically opening and closing the door. 
The garage door opener will beep three times, confirming that the Automatic Force Setup completed successfully. Adjustment is complete.
If you hear one long beep after the door attempts to move, then the Automatic Force Set Up has not completed successfully. Please start over at step 1.

Safety 
Reversing 

Sensor

Scan the QR code for 
a video demonstration.

Standard Lift Sectional Door
• Door Profile 1 = Standard to Heavy Weight Door*   
   with a 4" drum (Recommended).
• Door Profile 2 = Light Weight Door with a 4" drum.
• Door Profile 3 = Heavy Weight Door* with a 6" drum.
• Door Profile 4 = Light Weight Door with a 6" drum.
*NOTE: Drum sizes vary by manufacturer.
For Standard Lift Section Doors:
 • Drums less than or equal to 5”, use 4” drum.
 • Drums more than 5”, use 6” drum.

High Lift Door
• Door Profile 5 = Tapered drum with rails 
that raise to a 
   higher elevation

Vertical Lift Sectional Door
• Door Profile 5 = Tapered Drum with rails 
raising vertically 
   above the opening.

Set Door Profile
1. To enter Set Door Profile mode, press 

and hold the black button for one 
second. The UP and DOWN buttons turn 
a solid color.

2. To set Door Profile, press the UP and 
DOWN buttons. The Learn LED button 
blinks and beeps as you change the 
setting.

3. The number of Learn LED button blinks 
indicates which profile you have 
selected. There is no preset door profile 
setting.

4. Press and release the Black button to 
set the Door Profile. This process is now 
complete. Proceed to the Travel Learn 
mode.

4-6 inch
diameter

8 inch
diameter8 inch

diameter

To prevent possible SERIOUS INJURY or DEATH, after ANY 
changes to the door profile, reprogram limits. 

Exiting Door Profile Number Setting
If there is no selection within 4.5 minutes, the Door 
Profile selection mode will be cancelled with a long 
beep.

1   4 in.      Sectional        > 180 lb
2   4 in.      Sectional        < 180 lb
3   6 in.      Sectional        > 400 lb
4   6 in.      Sectional        < 400 lb
5   8 in.      High lift or      S/O
                vertical

Blinks Drum 
Size

Unbalanced 
Door WeightDoor Type

To prevent possible SERIOUS INJURY or DEATH, follow instructions to select and set door profile for safe and proper operation.
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Vis 6AB x 1,25 po (2)

Vis 6-32 x 1 po (boîte simple) (2) 

Chevilles pour 
cloison sèche (2)

15,6 cm (6,125 po)

Chevilles pour 
cloison sèche

VisDiffuseur

Gouttière

Retenue pour cordon

Cheville pour cloison sèche 
(à visser) (2)

Capteur

Vis 6 x1 po (2)

Installation de la lampe à DEL télécommandée MyQ®

La lampe à DEL télécommandée MyQ doit être installée pour permettre l’utilisation de la 
minuterie de fermeture de la porte ou de la commande de porte de garage MyQ par téléphone 
intelligent. La lampe DOIT être visible lorsque vous vous tenez dans l’ouverture de la porte de 
garage.
Installer la lampe à moins de 1,83 m (6 pi) d’une prise de courant de manière à ce que le cordon 
d’alimentation et la lampe se trouvent à l’écart de toute pièce mobile. La lampe a été 
programmée en usine pour fonctionner avec votre ouvre-porte. 

Installation de la commande de porte
1. Installer la commande de porte de manière à voir la porte de 

garage, hors de portée des jeunes enfants et à une hauteur 
minimale de 1,5 m (5 pi) au-dessus du sol, des paliers, des 
marches ou de toute autre surface adjacente sur laquelle on 
marche, et à l’écart de TOUTE pièce mobile de la porte.

2. Câbler à l’ouvre-porte de garage, voir CÂBLAGE ET 
ALIMENTATION (C).

3. Fixer la pancarte d’avertissement en regard de la commande 
de porte.

Installation du Protector System®

Les capteurs d’inversion de sécurité doivent être connectés et alignés 
correctement avant que l’ouvre-porte de garage n’entame le mouvement de 
fermeture Ce dispositif de sécurité est exigé et ne peut être désactivé.

1. Installer et aligner les supports de manière à ce que les capteurs d’inversion 
de sécurité se fassent face de part et d’autre de la porte du garage, le faisceau 
n’étant pas à une hauteur de plus de 15 cm (6 po) au-dessus du sol.

2. Câbler à l’ouvre-porte de garage, voir CÂBLAGE ET ALIMENTATION (D).
3. Dénuder 11 mm (0,4375 po) d’isolation de chaque ensemble de fils. Séparer 

les fils. Torsader les fils blancs ensemble. Torsader les fils blanc/noir 
ensemble.

Écrou à oreilles 
de 0,25 po-20 (2)

Boulon de carrosserie de 
0,25 po-20 x 0,5 po (2)

Support de capteur d’inversion de sécurité

Écart max. de 
15 cm (6 po) 
au-dessus du sol

Barre de
torsion

Mur ou
obstacle

Inspecter la barre de torsion tout remontant et 
abaissant la porte; Il ne devrait y avoir aucun 
mouvement ou aucune vibration de la porte. Si le 
mouvement n’est pas corrigé, la vie utile de 
l’ouvre-porte de garage sera grandement réduite.

La barre de torsion 
doit s’allonger 
d’au moins 3,81 cm 
(1,5 po).

Une prise de courant 
doit se trouver à moins 
de 1,83 m (6 pi) de l’installation.

Articles supplémentaires dont 
vous pourriez avoir besoin
Supports de rallonge (modèle 
041A5281-1) ou blocs de bois :  Des 
supports de rallonge ou des cales en bois 
peuvent s’avérer nécessaires pour 
installer les capteurs d’inversion de 
sécurité.
Quincaillerie de fixation : Le montage au 
sol des capteurs d’inversion de sécurité 
nécessitera des fixations qui ne sont pas 
fournies.
Connecteur à 90˚pour conduit de câble 
ou adaptateur souple de câble : Exigé 
pour un câblage permanent.

5/32 po
3/16 po
5/16 po
3/4 po

3/8
po

5/16
po

6 po

1/4
po

7,6 cm (3 po)
minimum

Mur

Au moins 
6,4 cm 
(2,5 po)

21,6 cm 
(8,5 po) 
minimum

Vérifier le joint d’étanchéité situé sur la partie inférieure de la 
porte. Tout écart entre le sol et le bas de la porte ne doit pas 
dépasser 6 mm (0,25 po).

Relever la porte à moitié. La 
relâcher. Si elle est équilibrée, 
elle devrait rester en place, 
entièrement supportée par ses 
ressorts. Les portes pesant 
plus de 295 kg (650 lb) ne 
devraient PAS s’ouvrir ou 
chuter rapidement.

Outils nécessaires

A

Au moins 
0,6 cm (0,25 po) 
d’espace entre 
le roulement 
et l’embase

Guide de porte

Galet

Vis 1/4 po-20 x 1/2 po (2) 

Montage de l’ouvre-porte de garage
1. Fermer complètement la porte du garage. Glisser l’ouvre-porte de garage sur la barre de torsion. 

S’assurer que l’embase ne touche PAS le roulement. Se servir d’un niveau pour aligner l’ouvre-porte 
de garage. 

2. S’assurer que le support de montage est situé sur une surface solide. Si l’installation est effectuée 
sur une cloison sèche, le support de montage DOIT être fixé à un poteau de cloison. Marquer 
l’emplacement des trous-guides et percer des trous de 4,7 mm (3/16 po).

3. Fixer le support de montage au mur. Serrer le support de montage sur l’ouvre-porte de garage.

Vis no 10-32 (2)

Fixer l’embase à l’arbre moteur avec les vis 
de pression orientées vers l’extérieur. Serrer 
les vis de pression sur l’arbre moteur. 
Serrer les vis d’un quart à un demi-tour 
après le contact avec l’arbre moteur. 

Fixer lâchement le support de 
montage à l’ouvre-porte de 
garage du même côté que 
l’embase.

1,83 m (6 pi) au moins 
au-dessus du sol.

Assemblage de l’ouvre-porte de garage Fixation de la corde et de la poignée de déclenchement d’urgence
1. Faire passer une extrémité de la corde dans le trou supérieur de la poignée rouge de manière à ce que le mot 

« NOTICE » puisse être lu à l’endroit. Fixer à l’aide d’un nœud simple à au moins 2,5 cm (1 po) de l’extrémité 
de la corde, pour empêcher le glissement. 

2. Insérer l’autre extrémité de la corde par la boucle dans le câble de déclenchement d’urgence et attacher par 
un nœud simple.

3.  Installer le repère du dispositif de déclenchement d’urgence. Attacher le marquage sur ou à proximité du 
dispositif de déclenchement d’urgence.

Installation de la serrure automatique de porte de garage
Monter la serrure au-dessus de l’un des galets de la porte. Le troisième galet à partir du bas de la porte est idéal 
dans la plupart des installations. Percer des trous dans le guide selon le gabarit fourni. Câbler à l’ouvre-porte de 
garage, voir CÂBLAGE ET ALIMENTATION (A).

Installer du même côté que 
l’ouvre-porte de garage dans la 
mesure du possible.

3,05 m (10 pi) max.

Environ
7,6 cm (3 po)

Gabarit

Vis 14-10 x 2 po (2)

Vis de pression

Support de montage

Ce guide rapide est prévu pour montrer une installation 
typique; ces instructions ne sont pas prévues pour être 
exhaustives. Puisque chaque application diffère, il incombe 
à l’acheteur, au concepteur, à l’installateur et à l’utilisateur 
final de s’assurer que le système de porte complet est 
sûr pour l’usage prévu. Consulter le manuel pour plus 
d’information à : www.liftmaster.com/catalogresourcesv3/
en-us/shared/files/tucmanuals/114a4961.pdf. 
Pour regarder une vidéo, aller à https://www.youtube.com/
watch?v=MnUVdP4b9uE

Cet ouvre-porte est compatible avec :
•  Les portes qui utilisent une barre de torsion et des ressorts. La barre de torsion doit 

avoir 2,5 cm (1 po) de diamètre. NON compatible avec les tambours à enroulement 
inverse.

•  Tambours de 10 à15 cm (4 à 6 po). NON compatible avec les tambours coniques 
de plus de 15 cm (6 po).

•  Des portes articulées à levage élevé jusqu’à 137,2 cm (54 po) et standard jusqu’à 
4,3 m (14 pi).

• Les portes jusqu’à 5,5 m (18 pi).
• Les portes d’une surface allant jusqu’à 16,7 m2 180 pi2).

Contenu de la boîte
Ouvre-porte de garage, Smart Control Panel®, télécommande à trois boutons, batterie, 
embase, support de montage, serrure automatique de porte de garage, moniteur de 
tension de câble, MyQ® lampe à DEL télécommandée, The Protector System® (1 capteur 
émetteur et 1 capteur récepteur), support de capteur d’inversion de sécurité (2), fil de 
sonnette à 2 connecteurs, étiquettes de sécurité et documentation

Quincaillerie
vis no 10-32 (2), vis 14-10x2 po (4), poignée, corde, vis 1/4 po-20x1/2 po (2), cloison 
sèche, cheville (à visser) (2), vis 8-32x1 po (2), vis 6ABx1-1/4 po (2), cheville pour 
cloison sèche (2), vis 6-32x1 po (2), boulon de carrosserie 1/4 po-20x1/2 po (2), écrou 
à oreilles 1/4 po-20 (2)

Quincailleire pour lampe à DEL télécommandée MyQ 
Cheville pour cloison sèche (à visser) (2), vis no 6x1 po (2)

Inspecter la zone d’installation proposée pour vérifier qu’elle satisfait aux exigences ci-dessous. L’ouvre-porte de garage 
peut être installé d’un côté ou de l’autre de la porte. Les illustrations montrent une installation du côté gauche.

ÉTAPE 1 PLANIFICATION

ÉTAPE 2 INSTALLATION (SUITE)

ÉTAPE 2 INSTALLATION

A

A

B

B

C

C

DEL verte 
du capteur 
de réception

DEL ambre 
du capteur 
d’émission

Antenne

Installation de la batterie de secours
1. Débrancher l’ouvre-porte de garage.
2. Relier les fils rouge (+) et noir (-) de 

l’ouvre-porte de garage aux bornes 
correspondantes de la batterie.

Serrure automatique de 
porte de garage 
Connecter à l’un ou l'autre 
des connecteurs enfichables.

Moniteur de tension de câble
Connecter aux bornes
vertes.

Smart Control Panel
Connecter aux bornes rouges
et blanches.

Câblage des accessoires à 
l’ouvre-porte de garage

Raccordement de l'alimentation
Afin de minimiser les risques de décharge électrique, le cordon d’alimentation de 
l’ouvre-porte de garage comporte une fiche à trois broches, dont une de mise à 
la terre. Cette fiche ne peut être branchée que dans une prise de courant mise à 
la terre. Si la fiche ne peut pas être branchée dans la prise de courant, s’adresser 
à un électricien compétent pour faire poser une prise de courant adéquate.
1. Brancher l’ouvre-porte de garage dans une prise de courant mise à la terre.
2. S’assurer que les témoins à DEL des deux capteurs sont allumés. Les témoins 

à DEL des deux capteurs s’allumeront en continu s’ils sont alignés et câblés 
correctement.

Si les codes municipaux exigent une installation électrique permanente, 
consulter le manuel.

Câblage
du canal

VertRouge

Blanc

Blanc

Gris

Ouvre-porte de garage Wi-Fi® à montage mural
Modèle 98022

Ne pas faire fonctionner l’ouvre-porte de garage  
pour le moment.

LiftMaster
300 Windsor Drive

Oak Brook, IL 60523

114-5858-000
 Wi-Fi® est une marque déposée de Wi-Fi Alliance.

© 2023 LiftMaster LLC
Tous droits réservés

ÉTAPE 3 CÂBLAGE ET ALIMENTATION ÉTAPE 4 RÉGLAGE

IMPORTANTES INSTRUCTIONS 
CONCERNANT L’INSTALLATION

Pour réduire le risque de 
BLESSURES GRAVES, voire 

MORTELLES :
 1.  CE GUIDE RAPIDE NE REMPLACE PAS LE MANUEL, MAIS IL SERT PLUTÔT 

D’AIDE-MÉMOIRE AUX PERSONNES QUI SE SONT FAMILIARISÉES AVEC LE 
MANUEL ET L’INSTALLATION DE CE PRODUIT.

 2.  LIRE ET OBSERVER TOUS LES AVERTISSEMENTS ET INSTRUCTIONS DANS 
LE MANUEL D’INSTALLATION.

 3.  Installer l’ouvre-porte de garage UNIQUEMENT sur une porte de garage 
bien équilibrée et lubrifiée. Une porte mal équilibrée peut ne PAS inverser sa 
course en cas de besoin et pourrait entraîner des BLESSURES GRAVES, voire 
MORTELLES.

 4.  TOUTES les réparations aux câbles, ensembles de ressort et autres ferrures de 
montage DOIVENT être confiées à un technicien formé en systèmes de porte 
AVANT d’installer l’ouvre-porte.

 5.  Désactiver TOUTES les serrures et retirer toutes les cordes raccordées à la 
porte de garage AVANT d’installer l’ouvre-porte afin d’éviter un emmêlement.

 6.  Dans la mesure du possible, installer l’ouvre-porte à au moins 2,13 m (7 pi) 
au-dessus du sol.

 7.  Monter le dispositif de déclenchement d’urgence à portée de la main, mais à 
au moins 6 pi (1,83 m) du sol et éviter tout contact avec des véhicules afin 
d’éviter tout déclenchement accidentel.

 8.  Ne JAMAIS raccorder l’ouvre-porte de garage à une source de courant avant 
d’avoir reçu l’instruction de le faire.

 9.  Ne JAMAIS porter de montres, bagues ou vêtements amples durant 
l’installation ou l’entretien de l’ouvre-porte. Ils pourraient être happés par la 
porte de garage ou les mécanismes de l’ouvre-porte.

 10.  Installer la commande de porte du garage murale :
  • bien en vue de la porte de garage.
  •  hors de portée des jeunes enfants à une hauteur d’au moins 1,53 m (5 pi) du 

sol, des paliers, des marches ou de toute autre surface adjacente sur laquelle 
on marche;

  • à l’écart de TOUTES les pièces mobiles de la porte.
 11.  Installer le repère du dispositif de déclenchement d’urgence. Attacher le 

marquage sur ou à proximité du dispositif de déclenchement d’urgence. 
Installer l’affiche d’avertissement de piégeage en regard de la commande de 
porte à un endroit bien visible.

 12.  Apposer l’étiquette d’essai d’inversion de sécurité/d’ouverture d’urgence bien 
en vue sur le côté intérieur de la porte de garage.

 13.  Au terme de l’installation, faire l’essai du système d’inversion de sécurité. La 
porte DOIT remonter au contact d’un objet d’une hauteur de 3,8 cm (1 ½ po) 
(ou un 2 x 4 posé à plat) sur le sol.

LiftMaster.com
myLiftMaster.com

AVERTISSEMENT : Ce produit peut vous exposer à des produits 
chimiques comme le plomb, reconnu par l’État de la Californie 
comme cause de cancers, d’anomalies congénitales et d’autres 
problèmes liés à la reproduction. Pour plus d’informations, visitez 
www.P65Warnings.ca.gov

 

 

Diamètre
 de 8 po

Diamètre
de 4-6 po

Diamètre
 de 8 po

Bouton de
réglage

Bouton fléché 
vers le haut

Bouton fléché 
vers le bas

Capteur d’inversion 
de sécurité

Programmer le déplacement
1. Enfoncer et tenir le bouton fléché vers le haut jusqu’à ce que la porte soit à la position d’ouverture désirée.
2. Lorsque la porte a atteint la position d’ouverture désirée, enfoncer et relâcher le bouton de réglage. L’éclairage de l’ouvre-porte de garage clignotera deux 

fois et le bouton fléché vers le BAS commencera à clignoter.
3. Enfoncer et tenir le bouton fléché vers le BAS jusqu’à ce que la porte soit à la position de FERMETURE désirée.
4. Lorsque la porte est dans la position de FERMETURE désirée, enfoncer et relâcher le bouton de réglage. L’éclairage de l’ouvre-porte de garage clignotera 

deux fois et le bouton fléché vers le haut commencera à clignoter.

Capteur d’inversion 
de sécurité

Essai du Protector System® 
1. Appuyer sur le bouton-poussoir de la télécommande pour ouvrir la porte.
2. Mettre la boîte en carton de l’ouvre-porte dans la trajectoire de la porte.
3. Appuyer sur le bouton-poussoir de la télécommande 

pour fermer la porte. La porte ne se déplacera pas de plus de 2,5 cm (1 po), et 
l’éclairage de l’ouvre-porte de garage clignotera.

L’ouvre-porte de garage ne fermera pas la porte à partir d’une télécommande si le témoin 
d’un des capteurs est éteint (ce qui indique que le capteur est mal aligné ou obstrué).

Position verrouillée

Déclenchement manuel
Mise à l’essai de la serrure automatique de porte de garage
1. La porte étant entièrement fermée, le verrou de la serrure automatique de porte doit ressortir par le guide.
2. Ouvrir la porte de garage. La serrure automatique de porte devrait se rétracter avant que la porte ne 

commence à bouger.
3. Fermer la porte de garage. Lorsque la porte atteint la position entièrement fermée, la serrure automatique de 

porte devrait s’activer automatiquement pour verrouiller la porte.
Désengager la serrure automatique de porte de garage en glissant le dispositif de déclenchement manuel à la 
position d’ouverture.

Poignée de 
déclenchement 
d’urgence

Ouverture manuelle de la porte
Désengager toutes les serrures de porte avant de procéder. Dans la mesure du possible, la porte doit être 
complètement fermée. Tirer sur la poignée de déclenchement d’urgence jusqu’à ce qu’un déclic se fasse entendre de 
l’ouvre-porte et ouvrir la porte manuellement. 
Pour reconnecter la porte à l’ouvre-porte, tirer une deuxième fois vers le bas sur la poignée de déclenchement 
d’urgence jusqu’à ce qu’un déclic se fasse entendre de l’ouvre-porte. La porte se réengagera lors du prochain cycle 
d’OUVERTURE ou de FERMETURE.

Planche de 3,8 cm (1,5 po) 
d’épaisseur (ou 2 x 4 à plat)

Essai du système d'inversion de sécurité
1. La porte étant entièrement ouverte, placer une planche de 3,8 cm 

(1,5 po) d’épaisseur (ou un 2 x 4 à plat) sur le sol, centrée sous 
la porte de garage.

2. Appuyer sur le bouton-poussoir de la télécommande pour fermer 
la porte. La porte DOIT remonter quand elle entre en contact avec 
la planche.

Si la porte arrête sa course, mais ne l’inverse pas : 
1. Revoir les instructions d’installation fournies pour vérifier que toutes les étapes ont bien été suivies. 
2. Répéter la programmation de la course de la porte (voir Étape 2 du réglage).
3. Répéter l’essai du système d’inversion de sécurité. Si l’essai échoue encore, appeler un technicien formé en 

systèmes de porte.

Configuration de la force automatique
Lorsque les positions de montée et de descente ont été réglées manuellement, les capteurs d’inversion de sécurité se reconnectent et deviennent opérationnels. L’ouvre-porte 
entre ensuite dans une opération de détection de force en déplaçant automatiquement la porte pour l’ouvrir et la fermer. L’ouvre-porte de garage émet une alerte sonore et visuelle 
avant d’ouvrir et de fermer automatiquement la porte. L’ouvre-porte de garage émettra trois bips, confirmant que la configuration de la force automatique s’est déroulée avec 
succès. Le réglage est terminé. 
Si vous entendez un long bip après que la porte ait tenté de se déplacer, cela signifie que le réglage de la force automatique ne s’est pas déroulé correctement. Veuillez 
recommencer à l’étape 1.

Définir le profil de la porte
1. Pour entrer dans le mode Identifier le profil   
     de la porte, appuyez sur le bouton noir et 
     maintenez-le enfoncé pendant une seconde. 
     Les boutons vers le HAUT et le BAS prennent 
     une couleur unie.
2. Pour définir le profil de la porte, appuyez sur 
    les boutons vers le HAUT et le BAS. La touche 
    DEL d’apprentissage clignote et émet des bips 
    lorsque vous modifiez le réglage.
3. Le nombre de clignotements de la touche 
    d’apprentissage à DEL indique le profil 
    sélectionné. Il n’y a pas de profil de porte 
    prédéfini.
4. Appuyez et libérez sur le bouton noir et 
    maintenez-le enfoncé pour définir le Profil 
    de la porte. Ce processus est maintenant 
    terminé. Passez au mode d’apprentissage du 
    déplacement.

Identifier le profil de la porte
Pour identifier le numéro du profil de la porte, mesurez le diamètre complet du tambour en vous basant sur les images ci-dessous. 
REMARQUE  : Cette étape est importante pour assurer le bon fonctionnement de l’appareil.

Scannez le code QR pour 
une démonstration vidéo.

Porte à grande levée
• Profil de porte 5 = Tambour conique 
avec des rails plus hauts pour plus 
d’élévation

Porte sectionnelle à levée standard
• Profil de porte 1 = Porte dont le poids est de standard à lourd*, avec un 
tambour de 4 po (recommandé).
• Profil de porte 2 = Porte dont le poids est léger, avec un tambour de 4 po.
• Profil de porte 3 = Porte dont le poids est lourd*, avec un tambour de 6 po.
• Profil de porte 4 = Porte dont le poids est léger, avec un tambour de 6 po.
*REMARQUE : Les portes d’un poids standard à lourd sont celles dont 
l’intérieur est en bois massif, l’extérieur est en plaqué bois, les fenêtres sont 
en verre, et avec isolation et/ou décorations.

Porte sectionnelle à levée verticale
• Profil de porte 5 = Tambour conique 
avec rails s’élevant verticalement 
au-dessus de l’ouverture.

Pour éviter des blessures graves voire mortelles, 
reprogrammez les limites après toute modification du profil 
de la porte.

QUITTER LE MODE DE RÉGLAGE DU NUMÉRO DE 
PROFIL DE LA PORTE
Si aucune sélection n’est effectuée dans les 4,5 minutes, 
le mode de sélection du profil de la porte est annulé, ce 
qui est indiqué par un long bip.

Avertissement

1   4 po      Sectionnelle     > 180 lb
2   4 po      Sectionnelle     < 180 lb
3   6 po      Sectionnelle     > 400 lb
4   6 po      Sectionnelle     < 400 lb
5   8 po      Haute levée      S/O
                ou verticale

Clignotement Taille du 
tambour

Poids de porte 
non équilibré

Type de 
porte

Avertissement
Pour éviter tout risque de BLESSURE GRAVE voire MORTELLE, suivez les instructions afin de sélectionner 
et de régler le profil de la porte de manière à ce qu’elle fonctionne correctement et en toute sécurité.
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Tornillo 6ABx1-1/4 de pulg.
(Instalación estándar) (2)

Tornillo 6-32x1 pulg. 
(caja de conexión) (2) 

Anclajes para tablaroca (2)

15.6 cm (6-1/8 de pulg.)

Tarugos
para panel
de pared

TornillosLente de luz

Canal

Retenedor de cable

Anclajes para tablaroca 
(atornillables) (2)

Tornillo nro. 
6x1 pulg. (2)

Instalación de la luz DEL remota MyQ®

Debe instalarse la Luz remota DEL MyQ para habilitar el uso del temporizador de cierre o del 
control por teléfono inteligente MyQ de la puerta de garaje. La luz DEBE ser visible si usted se 
para en la entrada del garaje. Instale la luz a 1.83 m (6 pies) de un enchufe de modo que el cable 
y la luz estén lejos de las partes movibles. La luz está programada de fábrica para funcionar con 
su abre-puertas. 

Instalación del control de la puerta
1. Instale el control de la puerta a la vista desde la puerta 

del garaje, fuera del alcance de los niños a una altura 
mínima de 1.5 m (5 pies) sobre pisos, escalones y 
cualquier superficie peatonal cercana, y lejos de 
TODAS las partes móviles de la puerta.

2. Cable al abre-puertas de garaje, vea CABLEADO Y 
ALIMENTACIÓN (C).

3. Ajuste el cartel con la advertencia al lado del control de 
la puerta.

Instale the Protector System®

Los sensores de reversa de seguridad deben estar bien conectados y 
correctamente instalados antes de que el abre-puertas de garaje se mueva hacia 
abajo. Este dispositivo de seguridad es necesario y no se debe desactivar.
1. Instale y alinee las ménsulas de modo que los sensores de reversa de 

seguridad se enfrenten de un extremo al otro de la puerta, y con el haz a una 
distancia que no supere los 15 cm (6 pulg.) por encima del piso.

2. Cable al abre-puertas de garaje, vea CABLEADO Y ALIMENTACIÓN (D).
3. Pele 11 mm (7/16 de pulg.) de cada juego de cables. Separe los cables. 

Retuerza juntos los cables blancos. Retuerza juntos los cables blanco/negro.

Perno de carro 1/4 de pulg.
-20x1/2 pulg. (2)

Tuerca de mariposa 
1/4 de pulg.-20 (2)

15 cm (6 pulg.) 
sobre el piso, 
como máximo

Ménsula del sensor de seguridad

Sensor

Barra de torsión

Pared u 
obstrucción

Inspeccione la barra de torsión mientras sube y 
baja la puerta; no debería producirse una 
vibración o un desplazamiento notorios de la 
puerta. La duración del abre-puertas de garaje 
será mucho menor si no se corrige el 
movimiento.

7.6 cm (3 pulg.) mínimo

Pared

6.4 cm 
(2.5 pulg.) 
mínimo

21.6 cm (8.5 pulg.) 
mínimo

La barra de 
torsión debe 
extenderse por 
lo menos 
3.81 cm  
(1.5 pulg.)

Revise el cierre en la parte de abajo de la puerta. El espacio 
entre la base de la puerta y el piso no debe exceder 6 mm (1/4 
de pulg.).

Debe tener un enchufe 
a 1.83 m (6 pies) 
de la instalación

Levante la puerta hasta la mitad 
de su recorrido. Suelte la puerta. 
Si está equilibrada, deberá 
mantenerse en esa posición con 
solo el soporte de los resortes. 
Las puertas que superen los 294 
kg (650 libras) NO se deben abrir 
o bajar rápidamente.

5/32 pulg.
3/16 pulg.
5/16 pulg.
3/4 pulg.

Herramientas necesarias

3/8
pulg.

5/16
pulg.

6 pulg.

1/4 
pulg.

Elementos adicionales que 
posiblemente necesite
Ménsulas de extensión (modelo 
041A5281-1) o bloques de madera: Se 
podrían necesitar ménsulas de extensión o 
bloques de madera para instalar los 
sensores de reversa de seguridad.
Herraje de sujeción: Para el montaje en el 
piso del sensor de reversa de seguridad se 
necesitará herraje de sujeción no provisto.
Conector de 90° para el conducto del 
cable o adaptador de cable flexible: Se 
requiere para el cableado permanente.

A

Espacio entre 
la placa de apoyo 
y el collar

Riel de la puerta

Rodillo

Tornillo 
1/4 de pulg. -20x1/2 pulg. 
(2) 

Montaje del abre-puertas de garaje
1. Cierre completamente la puerta de garaje. Deslice el abre-puertas de garaje sobre la barra de torsión. 

Asegúrese de que el collar NO toque la placa de apoyo. Use un nivel para alinear el abre-puertas de garaje. 
2. Asegúrese de que la ménsula de montaje esté ubicada sobre una superficie sólida. Si está realizando la 

instalación sobre tablaroca, la ménsula de montaje DEBE sujetarse a un montante. Marque y perfore 
agujeros piloto de 3/16 de pulgada.

3. Asegure el soporte de montaje a la pared. Ajuste el soporte de montaje al abre-puertas de garaje.

Tornillo nro. 10-32 (2)

Sujete el collar el eje del motor con los 
tornillos de fijación hacia afuera. 
Ajuste los tornillos de fijación al eje del 
motor. Ajuste los tornillos haciendo un 
giro de 1/4 a 1/2 después de hacer 
contacto con el eje del motor. 

Ajuste levemente el soporte de 
montaje al abre-puertas de 
garaje sobre el mismo lado del 
collar.

1.83 m (6 pies) 
por encima del piso, 
como mínimo.

Ensamblaje del abre-puertas de garaje

Tornillos 
de fijación

Tornillo 14-10 x 2 pulg. (2)

Ménsula de montaje

Instale la manija y la cuerda de emergencia
1. Inserte un extremo de la cuerda a través del orificio en la parte superior de la manija roja, de modo que la 

palabra "NOTICE" se lea correctamente. Haga un nudo al menos a 2.5 cm (1 pulgada) del extremo para que 
la cuerda no se salga. 

2. Inserte el otro extremo de la cuerda en el lazo del cable de liberación de emergencia y ajústela con un nudo 
en el extremo.

3. Instale el cartel de liberación de emergencia. Sujete el cartel sobre o junto a la liberación de emergencia.

Instalación del seguro de puerta de garaje automático.
Instale el seguro sobre uno de los rodillos de la puerta. El tercer rodillo contando desde la parte inferior de la puerta 
es ideal para la mayoría de las instalaciones. Taladre los orificios en el riel de acuerdo a la plantilla provista. Cable al 
abre-puertas de garaje, vea CABLEADO Y ALIMENTACIÓN (A).

Si es posible, realice la 
instalación sobre el mismo lado del 
abre-puertas de garaje.

3.05 m (10 pies) máx.

Plantilla

Aproximadamente 
7.6 cm (3 pulg.)

El objetivo de esta guía de inicio rápido es mostrar una 
instalación típica; no se pretende que estas instrucciones 
sean exhaustivas. Dado que cada aplicación es única, 
es responsabilidad del comprador, diseñador, instalador 
y usuario final garantizar que todo el sistema de puerta 
sea seguro para el uso previsto. Para obtener más 
información, consulte el manual en el siguiente enlace: 
www.liftmaster.com/catalogresourcesv3/en-us/shared/files/
tucmanuals/114a4961.pdf. 
Para ver un video, ingrese a https://www.youtube.com/
watch?v=MnUVdP4b9uE

Inspeccione la zona de instalación propuesta para asegurarse de que cumpla con los requisitos que se indican a 
continuación. El abrepuertas de garaje se puede instalar a ambos lados de la puerta. Las ilustraciones corresponden a la 
instalación del lado izquierdo.

Este abrepuertas de garaje es compatible con los siguientes elementos:
•  Puertas que usan una barra de torsión y resortes. La barra de torsión debe tener 1" 

(2.5 cm) de diámetro. NO es compatible con tambores de bobinado inverso.
•  Tambores de 4 a 6" (de 10 a 15 cm). NO es compatible con tambores cónicos de 

más de 6" (15 cm).
•  Puertas seccionales de elevación en alto de hasta 54" (137.2 cm) de alto y puertas 

seccionales de elevación estándar de hasta 14 pies (4.3 m) de alto.
• Puertas de hasta 18 pies. (5.5 m) de ancho.
• Puertas de hasta 180 pies cuadrados (16.7 m²).

Inventario en la caja
Abrepuertas de garaje, panel Smart Control Panel®, control remoto de 3 botones, 
batería, collarín, soporte de montaje, cerradura automática para puertas de garaje, 
monitor de tensión del cable, luz LED remota MyQ®, el Protector System® (1 sensor 
emisor y 1 sensor receptor), soporte del sensor de inversión de seguridad (2), cable 
para timbre de 2 conductores, etiquetas de seguridad y documentación

Herrajes
Tornillo #10-32 (2); tornillo 14-10x2" (4); mango; soga; tornillo 1/4"-20x1/2" (2); panel 
de yeso; anclaje (atornillable) (2); tornillo 8-32x1" (2); tornillo 6ABx1-1/4" (2); anclaje 
para paneles de yeso (2); tornillo 6-32x1" (2); perno redondo 1/4"-20x1/2" (2); tuerca de 
mariposa 1/4"-20 (2)

Herrajes para la luz LED remota MyQ 
Anclajes para paneles de yeso (atornillables) (2); tornillo #6x1" (2)

PASO 1: PLANIFICACIÓN

PASO 2: INSTALACIÓN (CONTINUACIÓN)

PASO 2: INSTALACIÓN

A

A

B

B

C

C

DEL verde del 
sensor receptor

DEL ámbar del 
sensor emisor

Cable rojo (+)

Cable negro (-)

Instalación de la batería de respaldo
1. Desenchufar el abre-puerta.
2. Conectar los conductores rojo (+) y negro (-) 

del abre-puerta a los terminales de la batería.

VerdeRojo

Blanco

Blanco

Gris

Seguro de puerta de 
garaje automático 
Conectar a cualquier plugin.

Monitor de tensión en el cable 
Conectar a las terminales 
verdes.

Sensores de reversa 
de seguridad 
Conectar los cables blanco/negro 
a la terminal gris y los cables 
blancos a la terminal blanca.

Smart control panel
Conectar a las terminales 
roja y blanca.

Conecte la alimentación eléctrica
Para reducir el riesgo de choque eléctrico, su abre-puertas de garaje viene con una 
clavija de conexión a tierra de tres patas. Esta clavija sólo se puede conectar a un 
tomacorriente con puesta a tierra y con tres entradas. Si la clavija no entra el 
enchufe que usted tiene, diríjase a un electricista profesional para que instale el 
enchufe correcto.
1. Enchufe el abre-puertas a un tomacorriente con puesta a tierra.
2. Verifique que los DEL de ambos sensores estén encendidos permanentemente. 

Si los sensores están conectados y alineados correctamente, los DEL quedarán 
encendidos en forma permanente.

Si la reglamentación local exige que su abre-puertas tenga cableado permanente, 
consulte el manual.

Canal del cable

Instale el cableado de los accesorios 
al abre-puertas de garaje

Abrepuertas de garaje montado en la pared con Wi-Fi® 
Modelo 98022

NOTA: Asegúrese de que la antena corta no quede 
aprisionada por la tapa de la batería y manténgala en 
el lugar tal como se muestra.
No ponga en funcionamiento el abrepuertas de garaje 
en este momento.

LiftMaster
300 Windsor Drive

Oak Brook, IL 60523

 114-5858-000
Wi-Fi® es una marca comercial registrada de Wi-Fi Alliance

 © 2023 LiftMaster LLC
 Todos los derechos reservados

PASO 3: CABLEADO Y ALIMENTACIÓN PASO 4: AJUSTES

INSTRUCCIONES IMPORTANTES 
DE INSTALACIÓN

Para reducir el riesgo de 
LESIONES GRAVES o la MUERTE:

 1.  EL OBJETIVO DE ESTA GUÍA DE INICIO RÁPIDO NO ES REEMPLAZAR 
EL MANUAL, SINO SERVIR DE RECORDATORIO PARA AQUELLOS QUE 
CONOZCAN EL MANUAL Y LA INSTALACIÓN DE ESTE PRODUCTO.

 2.  LEA Y SIGA TODAS LAS ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES DEL MANUAL DE 
INSTALACIÓN.

 3.  Instale el abrepuertas de garaje SOLO sobre una puerta bien balanceada y 
lubricada. Una puerta mal balanceada podría NO invertir la marcha cuando sea 
necesario y podría provocar LESIONES GRAVES o la MUERTE.

 4.  Un técnico capacitado en sistemas de puerta DEBE realizar TODAS las 
reparaciones de cables, conjuntos de resortes y otros herrajes ANTES de 
instalar el abrepuertas de garaje.

 5.  Deshabilite TODAS las trabas y quite TODAS las sogas conectadas a la puerta 
ANTES de instalar el abrepuertas de garaje para evitar enredos.

 6.  Cuando sea posible, instale el abrepuertas a 7 pies (2.13 m) o más por encima 
del piso.

 7.  Monte la liberación de emergencia al alcance, pero al menos a 6 pies (1.83 m) 
por encima del suelo y evitando el contacto con vehículos para evitar la 
liberación accidental.

 8.  NUNCA conecte el abrepuertas de garaje a la fuente de alimentación hasta que 
se le instruya hacerlo.

 9.  NUNCA use relojes, anillos o prendas sueltas cuando instale o realice el 
mantenimiento del abrepuertas. Podrían quedar enganchados en la puerta del 
garaje o en los mecanismos del abrepuertas.

 10. Instale el control de la puerta de garaje montado en la pared:
  • a la vista de la puerta del garaje;
  •  fuera del alcance de los niños pequeños, a una altura mínima de 5 pies 

(1.53 m) sobre pisos, descansos, escalones u otras superficies adyacentes 
por las que se pueda caminar;

  • lejos de TODAS las piezas móviles de la puerta.
 11.  Instale la marca de liberación de emergencia. Fije la marca en o junto a la 

liberación de emergencia. Instale el cartel de advertencia de atrapamiento junto 
al control de la puerta en un lugar visible.

 12.  Coloque la etiqueta de prueba de liberación de emergencia/inversión de 
seguridad a simple vista en el interior de la puerta de garaje.

 13.  Al completar la instalación, pruebe el sistema de inversión de seguridad. La 
puerta DEBE invertir la marcha al contacto con un objeto de 1-1/2" (3.8 cm) de 
alto (o 2x4 colocado plano) en el piso.

LiftMaster.com
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WARNING: This product can expose you to chemicals including 
lead, which are known to the State of California to cause cancer 
or birth defects or other reproductive harm. For more information 
go to www.P65Warnings.ca.gov.

 

 

Botón de ajuste

Botón UP
(SUBIDA)

Botón DOWN
(BAJADA)

Programación del recorrido
1. Mantenga presionado el botón UP (SUBIDA) hasta que la puerta alcance la posición de SUBIDA deseada.
2. Una vez que la puerta alcance la posición UP (SUBIDA) deseada, presione y suelte el botón de ajuste. Las luces del abrepuertas de garaje parpadearán dos veces y el botón 

DOWN (BAJADA) comenzará a parpadear.
3. Mantenga presionado el botón DOWN (BAJADA) hasta que la puerta alcance la posición de BAJADA deseada.
4. Una vez que la puerta esté en la posición DOWN (BAJADA) deseada, presione y suelte el botón de ajuste. Las luces del abrepuertas de garaje parpadearán dos veces. Se 

completó el proceso de programar el recorrido. Si las luces del abrepuertas de garaje parpadean 5 veces, entonces se llegó al límite de tiempo de programación, y los 
límites de desplazamiento no se fijaron. Reinicie el proceso de programar el recorrido.

Prueba del sistema de inversión de seguridad
1. Con la puerta completamente abierta, coloque una tabla de 1-1/2" (3.8 cm) (o un travesaño de 2 x 4 colocado 

plano) sobre el piso, centrada debajo de la puerta del garaje.
2. Presione el botón pulsador de control remoto para cerrar la puerta. La puerta DEBE invertir la dirección de 

movimiento cuando entre en contacto con la tabla.
Si la puerta se detiene pero no invierte su sentido de movimiento:
1. Revise las instrucciones de instalación provistas para asegurarse de que se hayan seguido todos los pasos. 
2. Repita Programación del recorrido (consulte el paso 2 de Ajuste)
3. Repita la prueba de inversión de seguridad. Si la prueba sigue fallando, llame a un técnico capacitado en 

sistemas de puertas.
Tarjeta de 1-1/2" (3.8 cm)
(o 2x4 colocada plana)

Apertura de la puerta de forma manual
Desbloquee las trabas de las puertas antes de proceder. La puerta debe estar completamente cerrada si es 
posible. Tire de la manija de liberación de emergencia hasta oír un clic proveniente del abrepuertas de garaje y 
levante la puerta manualmente.
Para volver a conectar la puerta al abrepuertas de garaje, tire de la manija de liberación de emergencia hacia 
abajo por segunda vez hasta que se oiga un clic proveniente del abrepuertas de garaje. La puerta se reconectará 
en la próxima operación de movimiento de SUBIDA o BAJADA.

Manija 
de liberación 
de emergencia

Prueba de la cerradura automática para puertas de garaje
1. Con la puerta de garaje completamente cerrada, el pestillo de la cerradura automática de la puerta debe 

sobresalir por la guía.
2. Abra la puerta de garaje. La cerradura automática de la puerta del garaje debe retraerse antes de que la 

puerta del garaje comience a moverse. 
3. Cierre la puerta de garaje. Al alcanzar la posición de cierre total, la cerradura automática de la puerta del 

garaje debería activarse automáticamente para asegurar la puerta.
Desactive la cerradura automática de la puerta del garaje deslizando el desbloqueo manual a la posición de 
abierto.

Posición de bloqueo

Liberación manual

Prueba del Protector System® 
1. Presione el botón pulsador de control remoto para abrir la puerta.
2. Coloque la caja del abrepuertas en el camino de la puerta.
3. Presione el botón pulsador de control remoto para cerrar la puerta. La puerta no se moverá más de 1".
El abrepuertas de garaje no cerrará desde un remoto si la luz indicadora en cualquiera de los sensores 
está apagada (alertándole del hecho de que el sensor está mal alineado u obstruido).

Sensor
de inversión
de seguridad

Identificación del perfil de la puerta
Para identificar el número de perfil de la puerta, mida el diámetro completo del tambor basándose en las 
imágenes siguientes. NOTA: Este paso es importante para garantizar el correcto funcionamiento de la unidad.

Configuración de fuerza automática
Una vez establecidas manualmente las posiciones de subida y bajada, los sensores de inversión de seguridad se reconectarán y se tornarán operacionales. Seguidamente, el 
abrepuertas ingresará en una operación de detección de fuerza al mover la puerta automáticamente para abrirla y cerrarla. El abrepuertas de garaje emitirá una alerta visual y 
audible antes de abrir y cerrar la puerta automáticamente. El abrepuertas de garaje emitirá un pitido tres veces, confirmando de este modo que se completó con éxito la 
configuración de fuerza automática. El ajuste está completo.
Si oye un pitido largo después de que la puerta intenta moverse, entonces no se ha completado satisfactoriamente la configuración de fuerza automática. Vuelva a empezar en 
el paso 1.

Sensor
de inversión
de seguridad

Escanee el código QR para 
ver un video de demostración.

Puerta seccional de elevación estándar
•  Perfil de la puerta 1 = Puerta de peso estándar a pesado* 
 con tambor de 4" (recomendado).
•  Perfil de la puerta 2 = Puerta ligera con tambor de 4".
•  Perfil de la puerta 3 = Puerta pesada* con tambor de 6".
•  Perfil de la puerta 4 = Puerta ligera con tambor de 6".
*NOTA: El tamaño de los tambores varía según el fabricante. 
Para las puertas seccionales elevables estándar:
 •  Tambores inferiores o iguales a 5", utilizar tambor de 4".
 •  Tambores de más de 5", utilizar tambor de 6".

Puerta de elevación alta
• Perfil de la puerta 5 = Tambor cónico con 

rieles que se elevan a mayor altura.

Puerta seccional de elevación vertical
• Perfil de la puerta 5 = Tambor cónico con 
rieles que se elevan verticalmente por encima 
de la abertura.

Establecimiento del perfil de la puerta
1. Para entrar en el modo Set Door Profile 

(Establecer el perfil de la puerta), mantenga 
presionado el botón negro durante un 
segundo. Los botones UP (SUBIDA) y DOWN 
(BAJADA) se vuelven de color sólido.

2. Para establecer el perfil de la puerta, 
presione los botones UP (SUBIDA) y DOWN 
(BAJADA). El botón LED Learn (Aprender) 
parpadea y emite un pitido al cambiar el 
ajuste.

3. La cantidad de parpadeos del botón LED 
Learn (Aprender) indica el perfil que 
seleccionó. No hay ningún ajuste de perfil de 
puerta preestablecido.

4. Presione y suelte el botón negro para ajustar 
el perfil de puerta. Este proceso ya se 
completó. Proceda al modo de aprendizaje 
del recorrido.

De 4 a 6 pulgadas
de diámetro

8 pulgadas
de diámetro

8 pulgadas
de diámetro

Para evitar posibles LESIONES GRAVES o la MUERTE, 
después de CUALQUIER cambio en el perfil de la puerta, 
reprograme los límites.

 

Ajuste del número de perfil de la puerta 
de salida
Si no se realiza ninguna selección en 4.5 
minutos, el modo de selección de perfil de 
puerta se cancelará con un pitido largo.

1  4 pulg.   Sectional         > 180 lb
2  4 pulg.   Sectional         < 180 lb
3  6 pulg.   Sectional         > 400 lb
4  6 pulg.   Sectional         < 400 lb
5  8 pulg.   De elevación       S/O
                alta o vertical

Parpadea Tamaño 
del tambor

Peso de puerta 
desequilibradoTipo de puerta

Para evitar posibles LESIONES GRAVES o la MUERTE, siga las instrucciones de selección y ajuste del contorno de la puerta para 
un funcionamiento seguro y correcto.
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